
Évitez les accidents en suivant ces directives importantes
Conseils de sécurité
Les poutrelles en I ne sont pas stables tant 
qu’elles ne sont pas complètement 
installées et ne peuvent supporter de 
charge tant qu’elles ne sont pas 
entièrement contreventées et revêtues.

Ne laissez pas les travailleurs marcher sur les 
poutrelles en I avant qu’elles ne soient 
entièrement installées, revêtues et 
contreventées, car les travailleurs pourraient 
se blesser gravement.

N’empilez jamais de matériaux de 
construction sur des poutrelles en I non 
revêtues. Empilez-les uniquement sur des 
traverses ou des murs.

1. Contreventez et clouez chaque poutrelle en I au fur et à mesure de son 
installation, en utilisant des étriers, des panneaux de blocage, des panneaux de 
bordure ou un pontage en X aux extrémités de la poutrelle. Lorsque les poutrelles 
en I sont installées de manière continue sur des supports intérieurs et qu’un mur 
porteur est prévu à cet endroit, il est nécessaire de prévoir un blocage au niveau 
du support intérieur. Voir les conseils de l’APA, l’association du contreplaqué des 
États-Unis : Blocage des systèmes de poutrelles en I, formulaire n° A750.

2. Une fois le bâtiment terminé, le revêtement de sol fournira un support latéral 
pour les membrures supérieures des poutrelles en I. Jusqu’à ce que ce 
revêtement soit appliqué, un contreventement temporaire, souvent appelé 
« entretoise », ou un revêtement temporaire doit être appliqué pour éviter que 
les poutrelles en I ne se renversent ou ne se déforment.

 

• Les contreventements ou entretoises temporaires doivent être de 
1 x 4 pouces au minimum, mesurer au moins 8 pieds de long et être 
espacés de 8 pieds au maximum, et ils doivent être fixés à l’aide d’au 
moins 2 clous 8d sur la surface supérieure de chaque poutrelle en I. 
Clouez le contreventement à une retenue latérale à l’extrémité de 
chaque travée. Faites chevaucher les extrémités des contreventements 
adjacents sur au moins deux poutrelles en I.

 
 

 

• Ou bien, le revêtement (temporaire ou permanent) peut être cloué 
sur la membrure supérieure des 4 premiers pieds des poutrelles en I à 
l’extrémité de la travée.

3. Pour les poutrelles en I en porte-à-faux, contreventez les membrures supérieures 
et inférieures et contreventez les extrémités avec des panneaux de fermeture, 
des panneaux de bordure ou un pontage en X.

4. Installez et clouez complètement le revêtement permanent sur chaque poutrelle 
en I avant de placer des charges sur le système de plancher. Empilez ensuite les 
matériaux de construction uniquement sur des traverses ou des murs.

5. N’installez jamais une poutrelle en I endommagée.

Le non-respect des codes du bâtiment et des travées nominales applicables, le 
non-respect des tailles et emplacements de trous autorisés ou le non-respect de 
l’utilisation de raidisseurs d’âme lorsque nécessaire peuvent entraîner des 
accidents graves. Suivez attentivement ces instructions d’installation.

Recommandations supplémentaires
Pour plus d’informations, reportez-vous à la note technique de l’APA : Entreposage 
et manipulation appropriés des poutrelles en I et LVL, formulaire n° E705.

P. 1 et 2

P. 3

P. 6

Pour plus d’informations, reportez-vous au formulaire APA n° J735 disponible en téléchargement sur les sites www.interfor.com et www.apawood.org.

Charges de construction temporaires sur les toits et les planchers de poutrelles en I
CONTREVENTEMENT DE CONSTRUCTION TEMPORAIRE
Les dispositifs de contreventement temporaires suivants doivent être installés avant de 
placer les ballots ou de marcher sur la charpente du plancher ou du toit.

1. Tous les panneaux de blocage d’extrémité ou panneaux de 
bordure (Rim BoardsMD) doivent être installés.

2. Pour un contreventement perpendiculaire temporaire, utilisez une 
pièce d’au moins 1 x 4 fixée perpendiculairement au plancher ou à 
l’ossature du toit, et qui couvre toute la largeur du plancher. Au niveau 
de chaque poutrelle, fixez le contreventement à l’ossature à l’aide de 
2 clous de 8d. On recommande d’utiliser de grandes longueurs dont les 
extrémités se chevauchent au niveau d’une poutrelle commune. Les 
lignes de contreventement doivent être placées parallèlement les unes 
aux autres et espacées de 8 à 10 pieds au centre.

3. Pour stabiliser le contreventement perpendiculaire décrit au 
point 2 ci-dessus, contreventer les angles du plancher ou du toit et, 
dans le cas de planchers et de toits longs ou larges, à des intervalles 
ne dépassant pas 25 pieds avec d’au moins 8 pieds de 
contreventement en diagonale ou en travée. Le contreventement 
des travées peut être assuré par un contreventement diagonal 
temporaire aux extrémités, comme le montre la figure 1, ou en fixant 
un revêtement de plancher ou de toit d’au moins 4 pieds à chaque 
extrémité. Le contreventement perpendiculaire décrit au point 2 ne 
fonctionnera pas sans un contreventement diagonal temporaire aux 
extrémités.

4. Retirez soigneusement le contreventement provisoire. 
En commençant par le contreventement diagonal à une extrémité, 
n’enlevez que suffisamment de contreventement pour fixer un à un 
les panneaux de revêtement. Une fois que le contreventement 
diagonal est remplacé par le revêtement permanent, les travaux 
peuvent se poursuivre le long du plancher ou du toit, en ne retirant 
que le contreventement perpendiculaire, si nécessaire, juste avant de 
fixer les panneaux de revêtement.
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The following temporary bracing must be completed before placing bundles or walking on floor or roof framing.

1. All end blocking or Rim Boards® must be in place.

2. For temporary perpendicular bracing, use a minimum of 1x4 perpendicular to the floor or roof framing and run-

ning full width of the floor. At each joist, attach bracing to framing with two 8d nails. Long lengths are recom-

mended with the ends overlapped at a common joist. Lines of bracing should be placed parallel to each other and 

spaced at 8 to 10 feet on center.

3. To stabilize the perpendicular bracing described in No. 2 above, brace the corners of the floor or roof, and, in long 

or wide floors and roofs, at intervals not to exceed 25 feet with a minimum of 8 feet of diagonal or bay bracing. Bay 

bracing may be provided by diagonal temporary bracing at ends as shown in Figure 1 or by fastening at least 4 feet 

of floor or roof sheathing at each end. Perpendicular bracing described in No. 2 will not work without the diagonal  

temporary bracing provided at the ends.

4. Remove temporary bracing carefully. Starting with the diagonal bracing at one end, only remove enough bracing to 

attach sheathing panels one at a time. Once diagonal bracing is replaced by the permanently installed sheathing, the 

work can progress down the floor or roof, again only removing the perpendicular bracing as necessary immediately 

before attaching sheathing panels.

Le panneau de blocage ou panneau 
de bordure doit être mis en place 
avant le chargement de charges de 
construction temporaires.

Contreventement 
diagonal provisoire pour 
renforcer une travée

Contreventement perpendiculaire 
temporaire nécessaire si le plancher 
n’est pas complètement revêtu

Un contreventement diagonal 
temporaire n’est pas nécessaire 
si les panneaux de plancher ont 
été fixés en place

Min. de 8 pi
Contreventement perpendiculaire 

d’au moins 8 pi

FIGURE 1
CONTREVENTEMENT DE CONSTRUCTION TEMPORAIRE
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1. All end blocking or Rim Boards® must be in place.

2. For temporary perpendicular bracing, use a minimum of 1x4 perpendicular to the floor or roof framing and run-

ning full width of the floor. At each joist, attach bracing to framing with two 8d nails. Long lengths are recom-

mended with the ends overlapped at a common joist. Lines of bracing should be placed parallel to each other and 

spaced at 8 to 10 feet on center.

3. To stabilize the perpendicular bracing described in No. 2 above, brace the corners of the floor or roof, and, in long 

or wide floors and roofs, at intervals not to exceed 25 feet with a minimum of 8 feet of diagonal or bay bracing. Bay 

bracing may be provided by diagonal temporary bracing at ends as shown in Figure 1 or by fastening at least 4 feet 

of floor or roof sheathing at each end. Perpendicular bracing described in No. 2 will not work without the diagonal  

temporary bracing provided at the ends.

4. Remove temporary bracing carefully. Starting with the diagonal bracing at one end, only remove enough bracing to 

attach sheathing panels one at a time. Once diagonal bracing is replaced by the permanently installed sheathing, the 

work can progress down the floor or roof, again only removing the perpendicular bracing as necessary immediately 

before attaching sheathing panels.

Blocking or Rim Board must be 
in place prior to loading with 
temporary construction loads

Diagonal temporary 
bracing providing 
braced bay
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Temporary perpendicular 
bracing required if floor not 
completely sheathed

Diagonal temporary bracing 
not required if floor panels 
fastened in place  

Minimum 8'
Perpendicular bracing 

8' minimum

FIGURE 1

TEMPORARY CONSTRUCTION BRACING
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P. 4 P. 5
Installation de la poutrelle P3 

1. Avant d’installer les composants d’un système de plancher, 
vérifiez que la largeur des membrures des poutrelles P3 
correspond à la largeur des étriers. Si ce n’est pas le cas, 
communiquez avec votre fournisseur.

2. Sauf pour la coupe à la bonne longueur, ne coupez, ne percez ou 
n’entaillez jamais les membrures des poutrelles P3.

3. Installez les poutrelles P3 de manière à ce que les membrures 
supérieure et inférieure soient à moins de 1/2 po par rapport à 
l’alignement vertical réel.

4. Les poutrelles P3 doivent être solidement ancrées aux supports 
avant que le revêtement de sol ne soit fixé, et les supports des 
poutrelles à travées multiples doivent être de niveau.

5. Les longueurs porteuses sont d’au moins 1 3/4 po pour les paliers 
d’extrémité et d’au moins 3 1/2 po pour les paliers intermédiaires.

6. Lors de l’utilisation d’étriers, placez fermement la poutrelle P3 au 
bas de l’étrier pour minimiser le tassement.

7. Laissez un espace de 1/16 po entre l’extrémité de la poutrelle P3 
et un linteau.

8. Les charges concentrées supérieures à celles normalement 
attendues dans la construction résidentielle ne doivent être 
appliquées que sur la surface supérieure de la membrure 
supérieure. Les charges concentrées normales comprennent les 
appareils d’éclairage sur rail, l’équipement audio et les caméras 
de sécurité. Ne suspendez jamais des charges inhabituelles ou 
lourdes à la membrure inférieure des poutrelles P3. Dans la 
mesure du possible, suspendez toutes les charges concentrées 
au sommet de la poutrelle P3, ou attachez la charge à un blocage 
qui a été solidement fixé aux âmes de la poutrelle P3.

9. N’installez jamais les poutrelles P3 à un endroit où elles seront 
exposées de façon permanente aux intempéries ou où elles 
demeureront en contact direct avec le béton ou la maçonnerie.

10. Retenez les extrémités des poutrelles de plancher pour éviter 
qu’elles ne se renversent. Utilisez un panneau de bordure certifié, des 
poutrelles de bordure ou des panneaux de blocage de poutrelles P3.

11. Pour les poutrelles P3 installées au-dessus et au-dessous des murs 
porteurs, utilisez des panneaux de blocage sur toute la profondeur, 
des panneaux de bordure certifiés ou des blocs d’écrasement 
(éléments abimés) pour transférer les charges par gravité dans le 
système de plancher jusqu’au mur ou à la fondation situés en dessous.

12. En raison de la contraction, les bois de charpente courants posés sur 
chant ne peuvent jamais être utilisés comme panneaux de blocage ou 
de bordure. Les panneaux de blocage des poutrelles P3 ou d’autres 
produits en bois d’ingénierie, comme les panneaux de bordure 
certifiés, doivent être coupés pour s’adapter entre les poutrelles P3 et 
il faut choisir une profondeur compatible avec les poutrelles P3.

13. Fournissez un support latéral permanent à la membrure inférieure de 
toutes les poutrelles P3 au niveau des supports intérieurs des 
poutrelles à travées multiples. De même, soutenez la membrure 
inférieure de toutes les poutrelles P3 en porte-à-faux au niveau de 
l’appui d’extrémité situé à côté de l’extension du porte-à-faux. Dans la 
structure achevée, le plafond en plaques de plâtre assure ce soutien 
latéral. Jusqu’à ce que le plafond fini soit appliqué, des 
contreventements ou des entretoises temporaires doivent être utilisés.

14. Si des panneaux à bord carré sont utilisés, les bords doivent être 
supportés entre les poutrelles P3 avec un blocage 2 x 4. Collez les 
panneaux au blocage pour minimiser les grincements. Le blocage 
n’est pas nécessaire sous les revêtements de finition structurels du sol, 
comme les lattes de bois, ou si une sous-couche séparée est installée.

15. Espacement des clous

Espacer les clous installés sur la face supérieure de la membrure 
conformément aux exigences du code du bâtiment applicable 
ou aux plans de construction approuvés.

Détails de la structure de plancher et construction

FIGURE 2
Détails de la construction et de l’ossature typique d’une toiture à poutrelles P3
Tous les clous indiqués dans les détails ci-dessous devraient être des clous ordinaires, sauf indication contraire. Le bois de 
charpente devrait être épinette-pin-sapin. Les composants individuels ne sont pas représentés à l’échelle pour plus de clarté.

2a

2b

DÉTAIL DU PANNEAU DE BLOCAGE AU NIVEAU DU SUPPORT D’EXTRÉMITÉ

Fixer la poutrelle P3 à 
la plaque supérieure 

conformément au 
détail 2b.

Panneau de 
blocage de 
poutrelle P3 PJI

Clous de 2 1/2 po à 6 po c. à c. sur la plaque supérieure. (Lorsqu’on l’utilise 
pour le transfert de cisaillement latéral, clouez à la plaque d’appui avec le 
même schéma de clouage que celui requis pour le platelage.)

Panneau de blocage ou 
poutrelle de bordure

Charge verticale uniforme pondérée maximale* 
(lb/pi lin)

Poutrelles P3 PJI (9 1/2 à 18 po) 2900

* La capacité de charge verticale uniforme est limitée à une profondeur de poutrelle de 18 po 
ou moins et est basée sur la durée standard de la charge. Elle ne doit pas être utilisée dans la 
conception d’un élément de flexion, comme une poutrelle, un linteau ou un chevron. Pour la 
capacité de transfert d’une charge verticale concentrée, reportez-vous au détail 2d.

DÉTAIL DU PANNEAU DE BORDURE

Panneau de blocage ou 
poutrelle de bordure

Charge verticale uniforme pondérée maximale* 
(lb/pi lin)

Panneau de bordure Plus APA de 1 1/8 po 7033

Panneau de bordure APA de 1 1/8 po 7033

Panneau de bordure APA de 1 po 4785

* La capacité de charge verticale uniforme est limitée à une profondeur de panneau de bordure de 
16 po ou moins et est basée sur la durée standard de la charge. Elle ne doit pas être utilisée dans 
la conception d’un élément de flexion, comme une poutrelle, un linteau ou un chevron. Pour la 
capacité de transfert d’une charge verticale concentrée, reportez-vous au détail 2d.

Un clou exposé de 
2 1/2 po de chaque 

côté de l’appui

Panneau de 
bordure APA

Un clou de 2 1/2 po aux membrures supérieure et inférieure

Fixez le panneau de bordure APA à la plaque supérieure à l’aide de clous courants ou de 
clous pour clouage en biais de 2 1/2 po à 6 po de c. à c.

Pour éviter de fendre la membrure, commencez à clouer à au moins 1 1/2 po de 
l’extrémité de la poutrelle P3.
Les clous peuvent être enfoncés à angle pour éviter le fendillement de la plaque d’appui.

Linteaux en bois 
lamellé-collé ou en bois de 

charpente composite (SCL)

2g 2d, 2e

2b, 2c

2j

2p
2a, 2n

Figures 3, 4, 5a & 5b
Des trous peuvent être percés dans l’âme 
pour la plomberie, le câblage et les conduits.

Linteaux en bois lamellé-collé ou en SCL

2f

2h, 2j, 2k, 2m

Figures 3, 4, 5a et 5b

REMARQUE Ne coupez ou n’entaillez 
jamais les membrures.

REMARQUE Ne coupez ou n’entaillez jamais les membrures.

FIGURE 2 (SUITE)
Détails de la construction et de l’ossature typique d’une toiture à poutrelles P3
Tous les clous indiqués dans les détails ci-dessous devraient être des clous ordinaires, sauf 
indication contraire. Le bois de charpente devrait être épinette-pin-sapin. Les composants 
individuels ne sont pas représentés à l’échelle pour plus de clarté.

2e

2c

2f

2d

DÉTAIL DU TRANSFERT DE CHARGE AVEC BLOCAGE DE PASSAGE

DÉTAIL DE POUTRELLE P3 UTILISÉE COMME POUTRELLE DE BORDURE

Transférez la charge du dessus à l’appui en dessous. Installez les 
blocs d’écrasement conformément au détail 2d. Faites correspondre 
la zone d’appui des blocs au montant situé au-dessus.

DÉTAIL DE POUTRELLE P3 À EXTRÉMITÉ PARALLÈLE

DÉTAILS DES BLOCS D’ÉCRASEMENT

Paire de blocs d’écrasement

Charge verticale pondérée 
maximale par paire de 

blocs d’écrasement (lb)

3 1/2 po de 
largeur

5 1/2 po de 
largeur

2 pièces de bois d’œuvre 5800 9500
Panneau de bordure APA de 
1 1/8 po, panneau de bordure 
Plus ou de norme 
Sturd-I-Floor, 48 po c. à c.

 
4500 5800

Panneau de bordure APA de 
1 po ou de norme 
Sturd-I-Floor, 32 po c. à c.

 

4000 5800

Fournir un contreventement latéral conformément aux 
détails 2a, 2b ou 2c.

Revêtement mural, 
au besoin

 

Utilisez une seule poutrelle P3 (jusqu’à 18 po) pour les charges pondérées jusqu’à 
2 900 lb/pi lin et des poutrelles P3 doubles (jusqu’à 18 po) pour les charges 
jusqu’à 5 800 lb/pi lin (bloc de remplissage n’est pas nécessaire). Fixez les 
poutrelles P3 PJI à la plaque supérieure à l’aide de clous de 2 1/2 po à 6 po c. à c.

 

Fournissez un support pour la fixation du revêtement 
à moins d’utiliser un revêtement à clouer.

Le panneau de bordure APA peut être utilisé à la place 
de la poutrelle P3. Le support de fixation n’est pas 
nécessaire en présence d’un panneau de bordure APA.

 

Bloc d’écrasement

Panneau de blocage de panneau de bordure APA conformément 
au détail 2a Blocs d’écrasement 

d’une épaisseur 
supérieure à 1/16 po

Poutrelle P3 PJI de bordure conformément au détail 2a

Fixez la poutrelle de bordure à la poutrelle de plancher avec un clou en haut et un en bas. 
Le clou doit pénétrer d’au moins 1 po dans la poutrelle de plancher. 
Pour membrures de 2 1/2 po et 3 1/2 po de largeur, on peut clouer les clous en biais.

Appui d’au moins 
1 3/4 po exigé

Fixez la poutrelle P3 conformément au détail 2b.

Fixez la poutrelle de bordure à la plaque supérieure conformément au détail 2a.

FIGURE 2 (SUITE)
Détails de la construction et de l’ossature typique d’une toiture à poutrelles P3
Tous les clous indiqués dans les détails ci-dessous devraient être des clous ordinaires, sauf 
indication contraire. Le bois de charpente devrait être épinette-pin-sapin. Les composants 
individuels ne sont pas représentés à l’échelle pour plus de clarté.

2g

2j

2h

DÉTAIL DU PANNEAU DE BLOCAGE AU NIVEAU DU SUPPORT INTÉRIEUR

DÉTAIL DE POUTRELLE P3 
ENCASTRÉE DANS LA TRAVERSE

DÉTAIL DE POUTRELLE P3 AVEC BLOCS D’APPUI POUR ÉTRIER

Largeur de 
la membrure

Épaisseur 
du matériau 

exigée*

Profondeur 
minimale

2 1/2 po 1 po 5-1/2 po
3-1/2 po 1-1/2 po 7-1/4 po

*  La qualité minimale du matériau des blocs d’appui doit être 
de qualité utilitaire épinette-pin-sapin, ou EPS, (sud), ou 
supérieure pour le bois de sciage massif et doit être de 
qualité revêtement pour les panneaux structuraux en bois.
Pour les étriers à montage frontal, utilisez la profondeur 
nette de la poutrelle moins 3 1/4 po pour les poutrelles 
avec des membrures de 1 1/2 po d’épaisseur.

BLOC D’APPUI Utilisez si la charge pondérée de l’étrier dépasse 
360 lb Avant d’installer un bloc d’appui sur une poutrelle P3 
double, enfoncez 3 clous supplémentaires de 3 po à travers les 
âmes et le bloc de remplissage là où le bloc d’appui s’insérera. 
Rivez. Installez fermement l’appui sur la membrure supérieure. 
Utilisez douze clous de 3 po, rivés si possible. La résistance 
maximale pondérée de l’étrier pour ce paragraphe est de 1 620 lb.

 

BLOCS D’APPUI Les blocs doivent être suffisamment longs pour 
permettre le clouage nécessaire sans provoquer de fissures.

Pour connaître la capacité de l’étrier, consultez 
les recommandations du fabricant de l’étrier. 
Vérifiez la capacité de la poutrelle P3 double 
pour supporter les charges concentrées.

REMARQUE Si les côtés de l’étrier ne soutiennent pas latéralement 
la membrure supérieure, utilisez des renforts de palier.

 

Traverses en bois lamellé-collé ou en SCL

Pour les schémas de clouage de plusieurs traverses SCL, 
voir les recommandations du fabricant.

Étrier monté sur le dessus ou le devant et installé 
conformément aux recommandations du fabricant

Le mur porteur situé au-dessus doit être aligné verticalement avec le mur situé au-dessous. 
D’autres conditions, telles que le décalage des murs, ne sont pas traitées dans ce paragraphe.

Un blocage est nécessaire au-dessus de tous les supports 
intérieurs sous les murs porteurs ou lorsque les poutrelles 
de plancher ne sont pas continues au-dessus du support.

Clous de 2 1/2 po à 
6 po c. à c. à la 

plaque supérieure

Fixation de la 
poutrelle P3 

conformément 
au détail 2b

 

Panneau de blocage de poutrelle P3 conformément au détail 2a

Linteau de poutrelle P3 double

REMARQUE Si les 
côtés de l’étrier ne 
soutiennent pas 
latéralement la 
membrure supérieure, 
utilisez des renforts 
de palier.

Bloc de 
remplissage 
conformément 
à la figure 2p

 

Bloc d’appui exigé 
(des 2 côtés pour les 

étriers à montage frontal)

 

Étrier monté 
sur le dessus 
ou sur la face

 

FIGURE 2 (SUITE)
Détails de la construction et de l’ossature typique d’une toiture à poutrelles P3
Tous les clous indiqués dans les détails ci-dessous devraient être des clous ordinaires, sauf 
indication contraire. Le bois de charpente devrait être épinette-pin-sapin. Les composants 
individuels ne sont pas représentés à l’échelle pour plus de clarté.

12”

Espace de 1/8 po entre la membrure 
supérieure et le bloc de remplissage

Décalez les clous de 
6 po du côté opposé.

Bloc de 
remplissage

Ne coupez pas la poutrelle en biseau au-delà de la face intérieure du mur.

Fixez la poutrelle P3 conformément au détail 2b.

Illustration de plusieurs linteaux de poutrelle P3 avec bloc de remplissage pleine profondeur. Vous pouvez 
également utiliser plusieurs linteaux en bois lamellé-collé ou en SCL. Vérifiez la capacité de la poutrelle P3 
double pour supporter les charges concentrées.

Fixez le bloc d’appui conformément à 2h. Clouez avec 12 clous de 3 po. Rivez lorsque possible.

Installez l’étrier conformément aux recommandations du fabricant.

La capacité de soutien maximale est de 1 620 lb.

Bloc de 
remplissage 

conformément à 
la figure 2p

 

2 plaques affleurantes sur la face intérieure du mur ou de la traverse

REMARQUE Si les côtés de l’étrier ne soutiennent pas latéralement 
la membrure supérieure, utilisez des renforts de palier.

Étrier monté sur le dessus et installé conformément aux recommandations du fabricant

2n

2k

2m

2p

DÉTAIL DE POUTRELLE P3 COUPÉE EN BISEAU

DÉTAIL DE POUTRELLE P3 AVEC ÉTRIER MONTÉ SUR LE DESSUS

DÉTAIL DU LIMON D’ESCALIER À POUTRELLE P3 

DÉTAIL DE CONSTRUCTION AVEC POUTRELLE P3 DOUBLE

REMARQUES
1. Soutenez l’arrière de l’âme de la poutrelle en I pendant le clouage afin d’éviter d’endommager la 
connexion entre l’âme et la membrure.
2. Laissez un espace de 1/8 po entre le haut du bloc de remplissage et le bas de la membrure 
supérieure de la poutrelle P3.
3. Un bloc de remplissage est nécessaire entre les poutrelles sur toute la longueur de la travée.
4. Clouez les poutrelles ensemble avec 2 rangées de clous de 3 po à 12 po c. à c. (rivés si possible) de 
chaque côté de la poutrelle solive P3 double. Au total, 4 clous par pied sont nécessaires. Si les clous 
peuvent être rivés, seulement 2 clous par pied sont nécessaires.
5. Conformément à ce paragraphe, la charge maximale qui peut être appliquée sur un côté de la 
poutrelle double est de 860 lb/pi.

REMARQUE Un blocage est nécessaire au niveau de l’appui pour 
assurer un soutien latéral. Non illustré pour plus de clarté

Largeur de 
la membrure

Profondeur 
nette

Taille du bloc 
de remplissage

2 1/2 po

9 1/2 po 
11 7/8 po 

14 po 
16 po

2 1/8 po x 6 po 
2 1/8 po x 8 po 
2 1/8 po x 10 po 
2 1/8 po x 12 po

3 1/2 po
11 7/8 po 

14 po 
16 po

3 po x 8 po 
3 po x 10 po 
3 po x 12 po

3 1/2 po
18 po 
20 po 
24 po

3 po x 14 po 
3 po x 16 po 
3 po x 20 po

1. Des raidisseurs d’âme sont exigés :

• Lorsque les côtés des étriers ne contreventent pas latéralement 
la membrure supérieure de chaque poutrelle P3.

• Lorsque les poutrelles P3 sont conçues pour supporter des 
charges concentrées supérieures à 1 500 lb qui sont appliquées 
sur la membrure supérieure de la poutrelle P3 entre les supports. 
Dans ces cas uniquement, l’écart entre le raidisseur d’âme et la 
membrure doit être au niveau de la membrure inférieure.

• Pour toutes les applications techniques avec des réactions aux 
extrémités supérieures à 1 500 lb. Une analyse de conception 
doit être e�ectuée pour toutes les applications techniques avec 
des réactions finales supérieures à 1 500 lb.

2. En cas d’utilisation sur des paliers d’extrémité, installez les raidisseurs 
d’âme fermement contre la membrure inférieure de la poutrelle P3. 
Laissez un espace d’au moins 1/8 po entre le haut du renfort et le bas de 
la membrure supérieure. Voir la figure 2W.

3. Les raidisseurs d’âme peuvent être fournis par le distributeur pour une 
installation sur le terrain ou peuvent être coupés sur place au besoin.

Profondeur de la 
poutrelle

Membrure de 2 1/2 po de large
Clous 8d (2 1/2 po)

 Membrure de 3 1/2 po de large
Clous 10d (3 po)

 

9 1/2 po 4 -
11 7/8 po 4 4

14 po 4 4
16 po 4 4
18 po - 6
20 po - 6
24 po - 8
Renfort 
minimal

 1 po x 2 5/16 po 
(largeur)

 1 1/2 po x 2 5/16 po 
(largeur)

 

FIGURE 2W

Source : APA

Écart

Écart Joint serré 
sans écart

CHARGE CONCENTRÉE 
(renfort de charge)

PALIER 
D’EXTRÉMITÉ 

(renfort de palier)

Environ 
2 po

Environ 
2 po

.

.

Voir le tableau ci-dessus 
pour connaître la taille du 
raidisseur d’âme et les 
exigences de clouage.

Écart de 1/8 po 
à 1/4 po

Joint serré 
sans écart

Pas d’écart

4 clous de 
2 1/2 po, pour 
toutes les 
profondeurs de 
PJI 40 et 60

Clous de 3 po exigés 
pour membrure de 

3 1/2 po (PJI 80)

Largeur de 
membrure supérieure 

à 1 3/4 po

Détails de porte-à-faux pour balcons intérieurs 
(sans charge murale)
FIGURE 3 

Détails de porte-à-faux en bois de charpente pour balcons 
(sans charge murale)
FIGURE 4

REMARQUES Tous les clous indiqués dans les détails ci-dessus sont supposés être des clous ordinaires, sauf 
indication contraire. Les composants individuels ne sont pas représentés à l’échelle pour plus de clarté.

Source : APA

Min. d
e 

1 1/
2 x L 4 pi

L 

Max. d
e 4 pi, o

ù 

« L » désig
ne la

 lo
ngueur 

du porte
-à-fa

ux

Fixez la poutrelle P3 à la 
plaque à tous les points 
d’appui conformément au 
détail 2b.

Bloc d’appui sur toute la profondeur avec un espace de 1/8 po entre le 
bloc et la membrure supérieure de la poutrelle P3. Voir le détail 2h. 

Clouez avec 2 rangées de clous 10d à 6 po c. à c. et rivez.

 

Rallonge en porte-à-faux qui supporte 
uniquement des charges uniformes au sol

 

2 x 8 min. Clouez au bloc d’appui et à la poutrelle avec 2 rangées 
de clous 10d à 6 po c. à c. et rivez (des clous pour porte-à-faux 
peuvent être utilisés pour fixer le bloc d’appui si la longueur du 

clou est suffisante pour permettre de le river).

Poutrelles P3 PJI ou panneau de 
bordure APA

Appui d’au moins 3 1/2 po exigé

Fermeture avec panneau de bois 
de charpente ou de bois

L/4
 

Max. d
e 4 pi, o

ù 

« L » désig
ne la

 

porté
e de la

 poutre
lle

Fixez les poutrelles P3 à la plaque au niveau 
de tous les appuis conformément au détail 2b.

Rallonge en porte-à-faux 
qui supporte 

uniquement des charges 
uniformes au sol

Panneau de bordure APA ou 
panneau structurel en bois

 

Appui d’au moins 3 1/2 po exigé

MISE EN GARDE  
Les porte-à-faux formés de cette 

manière doivent être 
soigneusement détaillés afin 

d’éviter l’intrusion d’humidité dans 
la structure et la décomposition 

potentielle des extensions de 
poutrelles P3 non traitées.

Poutrelles P3 PJI ou panneau de bordure APA

FIGURE 5A

REMARQUE REVÊTEMENT APA 48/24 (épaisseur d’au moins 23/32 po) exigé sur les côtés de la poutrelle. La profondeur doit 
correspondre à la pleine hauteur de la poutrelle. Clouez les membrures supérieure et inférieure avec des clous de 2 1/2 po à 6 po c. à c. 
Installez avec le grain à la surface à l’horizontale. Fixez la poutrelle P3 à la plaque à tous les points d’appui conformément au détail 2b.

 

REMARQUES Tous les clous indiqués dans les détails ci-dessus sont supposés être des clous ordinaires, sauf indication contraire. 
Les composants individuels ne sont pas représentés à l’échelle pour plus de clarté.

 

Source: APA

4’–0”
minimum

Bloquez les poutrelles P3 ensemble avec des blocs de 
remplissage pour toute la longueur du renfort. Pour des 
membrures de poutrelles P3 de largeur supérieure à 
3 po, placez une rangée supplémentaire de clous de 
3 po le long de la ligne centrale du panneau de renfort 
de chaque côté. Rivez lorsque possible.

Apposez deux rangées de clous exposés de 3 po à 
12 po c. à c. de chaque côté à travers une âme de 
poutrelle P3 et le bloc de remplissage à l’autre âme 
de poutrelle P3. Décalez les clous de la face opposée 
de 6 po (rivez si possible). Au total, 4 clous par pied 
sont nécessaires. Si les clous peuvent être rivés, 
seulement 2 clous par pied sont nécessaires.

Panneau de blocage de poutrelle P3 
ou panneau de bordure APA. Fixez 
conformément au détail 2g.

Fermeture avec 
panneau de bordure 

APA ou panneau 
structurel en bois

(épaisseur d’au moins 
23/32 po) Fixez selon 

le détail 2b.

 

Fixez les poutrelles P3 à la 
plaque supérieure à tous les 
supports conformément au 
détail 2b. Appui minimal de 

3 1/2 po exigé.

FIGURE 5B
Poutrelles P3 doubles

2’–0”
minimum

Max. 

de 2 pi 0 po 

Max. 

de 2 pi 0 po 

6 po

Axe de force

Axe de force

Fixez la poutrelle 
P3 à la plaque.

Panneau de blocage de 
poutrelle P3 ou blocage de 
panneau de bordure APA
Fixez conformément au 
détail 2g

Fermeture avec panneau de 
bordure APA ou panneau 

structurel en bois
(épaisseur d’au moins 

23/32 po) 
Fixez selon le détail 2b

 Pour installer, utilisez la méthode 1, mais 
renforcez les 2 côtés de la poutrelle P3 avec un 
revêtement ou un panneau de bordure APA.

Utilisez le motif de clouage illustré pour 
la méthode 1 avec un clouage exposé 
décalé de 3 po sur la face opposée.

 

Clous de 2 1/2 po

Appui d’au moins 3 1/2 po exigé

Méthode 1 
Renforcement du revêtement d’un côté

Méthode 2 
Renforcement du revêtement des 2 côtés

NOTES
1. Above tables may be used for P3 Joist spacing of 24” on center or less.

2. La distance de l’emplacement du trou est mesurée à partir de la face intérieure des supports 
jusqu’au centre du trou.

3. Les distances indiquées dans ce tableau sont basées sur des poutrelles uniformément chargées.

4. Les dimensions ou les emplacements des trous qui n’entrent pas dans le champ 
d’application de ce tableau peuvent être acceptables sur la base d’une analyse des dimensions 
réelles des trous, de la portée, de l’espacement et des conditions de charge.

5. SAF est l’abréviation de « Span Adjustment Factor » (facteur d’ajustement de la portée). 
Le SAF est utilisé comme défini ci-dessous. 

FACULTATIF
Le tableau 9 est basé sur l’utilisation d’une poutrelle P3 à sa portée maximale. Si la poutrelle 
P3 est placée à une distance inférieure à la portée maximale autorisée, la distance maximale 
entre l’axe du trou et la face d’un support (D), comme indiqué ci-dessus, peut être réduite 
comme suit.

 D
réduit

  =  L
réel 

  x  D

 SAF

Où :  D
réduit 

 = La distance entre la face intérieure d’un support et le centre du trou 
est réduite pour les applications à portée inférieure à la portée 
maximale (pieds). La distance réduite ne doit pas être inférieure à 6 
po de la face du support au bord du trou.

L
réel

La distance de portée réelle mesurée entre les faces intérieures des 
supports (pi).

SAF = Le facteur d’ajustement de la portée est indiqué dans le tableau ci-dessus

D = La distance minimale entre la face intérieure de tout support et le 
centre du trou, conformément au tableau 9 ci-dessus.

Si Lréel est supérieur à 1, utilisez 1 dans le calcul ci-dessus.

SAF

TABLEAU 9
Emplacement des trous circulaires dans les âmes de poutrelles P3 
Portée simple ou multiple pour charges permanentes jusqu’à 15 lb/pi² et charges utiles jusqu’à 40 lb/pi² 1,2,3,4

Profon-
deur de la 
poutrelle

Poutrelles

Distance minimale entre la face intérieure de tout support et le centre du trou (pi po)
Diamètre du trou rond (po)

SAF(5) 2 3 4 5 6 6 1/4 7 8 8 5/8 9 10 10 
3/4 11 12 12 3/4

9 1/2 po
PJI-40 14 pi 1 po 0 pi 7 po 0 pi 8 po 1 pi 3 po 2 pi 10 po 4 pi 6 po 5 pi 0 po - - - - - - - - -
PJI-60 14 pi 9 po 0 pi 7 po 0 pi 8 po 1 pi 8 po 3 pi 3 po 5 pi 0 po 5 pi 5 po - - - - - - - - -
PJI-80 15 pi 5 po 0 pi 7 po 0 pi 8 po 2 pi 2 po 3 pi 9 po 5 pi 6 po 6 pi 0 po - - - - - - - - -

11 7/8 po

PJI-40 16 pi 1 po 0 pi 7 po 1 pi 3 po 2 pi 9 po 3 pi 1 po 4 pi 3 po 5 pi 10 po 6 pi 11 po - - - - - -
PJI-60 16 pi 6 po 0 pi 7 po 1 pi 7 po 3 pi 0 po 3 pi 5 po 4 pi 7 po 6 pi 2 po 7 pi 3 po - - - - - -
PJI-65 16 pi 10 po 0 pi 7 po 1 pi 9 po 3 pi 3 po 3 pi 8 po 4 pi 10 po 6 pi 5 po 7 pi 6 po - - - - - -
PJI-80 17 pi 4 po 0 pi 7 po 2 pi 0 po 3 pi 6 po 3 pi 10 po 5 pi 0 po 6 pi 9 po 7 pi 10 po - - - - - -
PJI-90 17 pi 7po 0 pi 7 po 2 pi 2 po 3 pi 8 po 4 pi 1 po 5 pi 3 po 7 pi 0 po 8 pi 1 po - - - - - -

14 po

PJI-40 17 pi 5 po 0 pi 7 po 0 pi 9 po 1 pi 3 po 1 pi 7 po 2 pi 7 po 4 pi 0 po 4 pi 11 po 5 pi 6 po 7 pi 1 po 8 pi 5 po - - -
PJI-60 17 pi 11 po 0 pi 7 po 0 pi 9 po 1 pi 8 po 2 pi 0 po 3 pi 0 po 4 pi 5 po 5 pi 5 po 5 pi 11 po 7 pi 7 po 8 pi 11 po - - -
PJI-65 18 pi 4 po 0 pi 7 po 0 pi 9 po 1 pi 11 po 2 pi 3 po 3 pi 4 po 4 pi 9 po 5 pi 8 po 6 pi 3 po 7 pi 11 po - - - -
PJI-80 19 pi 0 po 0 pi 7 po 0 pi 9 po 2 pi 1 po 2 pi 5 po 3 pi 6 po 5 pi 0 po 6 pi 0 po 6 pi 7 po 8 pi 3 po - - - -
PJI-90 19 pi 5 po 0 pi 7 po 1 pi 0 po 2 pi 4 po 2 pi 8 po 3 pi 9 po 5 pi 3 po 6 pi 3 po 6 pi 10 po 8 pi 6 po - - - -

16 po

PJI-40 18 pi 10 po 0 pi 7 po 0 pi 9 po 0 pi 9 po 0 pi 10 po 1 pi 4 po 2 pi 8 po 3 pi 6 po 4 pi 0 po 5 pi 5 po 6 pi 6 po 6 pi 11 po 8 pi 6 po -
PJI-60 19 pi 6 po 0 pi 7 po 0 pi 9 po 0 pi 9 po 0 pi 10 po 1 pi 10 po 3 pi 1 po 4 pi 0 po 4 pi 6 po 5 pi 11 po 7 pi 1 po 7 pi 5 po 9 pi 1 po -
PJI-65 20 pi 0 po 0 pi 7 po 0 pi 9 po 0 pi 10 po 1 pi 2 po 2 pi 1 po 3 pi 5 po 4 pi 4 po 4 pi 10 po 6 pi 3 po 7 pi 5 po 7 pi 10 po 9 pi 5 po -
PJI-80 20 pi 9 po 0 pi 7 po 0 pi 9 po 0 pi 11 po 1 pi 3 po 2 pi 3 po 3 pi 7 po 4 pi 6 po 5 pi 0 po 6 pi 6 po 7 pi 9 po 8 pi 1 po 9 pi 10 po -
PJI-90 21 pi 1 po 0 pi 7 po 0 pi 9 po 1 pi 2 po 1 pi 6 po 2 pi 6 po 3 pi 10 po 4 pi 9 po 5 pi 4 po 6 pi 10 po 8 pi 0 po 8 pi 5 po 10 pi 1 po -

18 po
PJI-80 22 pi 3 po 0 pi 7 po 0 pi 9 po 0 pi 9 po 0 pi 10 po 0 pi 10 po 1 pi 3 po 2 pi 1 po 2 pi 8 po 4 pi 1 po 5 pi 3 po 5 pi 8 po 7 pi 3 po 8 pi 6 po

PJI-90 22 pi 8 po 0 pi 7 po 0 pi 9 po 0 pi 9 po 0 pi 10 po 0 pi 10 po 1 pi 6 po 2 pi 5 po 2 pi 11 po 4 pi 5 po 5 pi 6 po 5 pi 11 po 7 pi 6 po 8 pi 9 po

20 po
PJI-80 23 pi 9 po 0 pi 7 po 0 pi 9 po 0 pi 9 po 0 pi 10 po 0 pi 10 po 0 pi 10 po 1 pi 4 po 1 pi 10 po 3 pi 2 po 4 pi 2 po 4 pi 6 po 6 pi 0 po 7 pi 1 po

PJI-90 24 pi 2 po 0 pi 7 po 0 pi 9 po 0 pi 9 po 0 pi 10 po 0 pi 10 po 0 pi 10 po 1 pi 8 po 2 pi 2 po 3 pi 6 po 4 pi 6 po 4 pi 10 po 6 pi 3 po 7 pi 5 po

24 po
PJI-80 26 pi 7 po 0 pi 7 po 0 pi 9 po 0 pi 9 po 0 pi 10 po 0 pi 10 po 0 pi 10 po 0 pi 11 po 0 pi 11 po 1 pi 8 po 2 pi 7 po 2 pi 10 po 4 pi 1 po 5 pi 0 po

PJI-90 27 pi 1 po 0 pi 7 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po 0 pi 9 po 0 pi 9 po 0 pi 10 po 0 pi 10 po 0 pi 10 po 0 pi 11 po 0 pi 11 po 2 pi 0 po 2 pi 11 po 3 pi 2 po 4 pi 5 po 5 pi 4 po

Trous types de poutrelle P3 Détail de porte-à-faux pour décalage vertical du bâtiment 
(charge murale concentrée)

Coupez les trous
• Ne percez, ne coupez ou n’entaillez jamais la membrure. Ne coupez jamais trop l’âme.
• Les trous dans les âmes doivent être coupés avec une scie tranchante.
• Dans le cas de trous rectangulaires, évitez de trop couper les coins, car cela peut inutilement concentrer les 

contraintes. On recommande d’arrondir légèrement les coins. Commencez un trou rectangulaire en perçant un trou de 
1 po de diamètre dans chacun des 4 coins, puis coupez entre les trous pour minimiser les dommages à la poutrelle en I.

 

FIGURE 6 Reportez-vous 
à la règle 11.

Distance minimale entre la face du support et 
le centre du trou (reportez-vous au tableau 9)

 

3/4 fois le 
diamètre

 

2 fois le 
diamètre du 

trou le plus large

 

P. 13
Remarques sur l’installation type de la charpente de plancher

Règles et spécifications relatives aux trous dans les âmes

1. L’installation de la poutrelle P3 doit être conforme à la 
figure 2.

2. À l’exception de la coupe de la poutrelle à la longueur 
voulue, les membrures de poutrelles P3 ne doivent JAMAIS 
être coupées, percées ou entaillées.

3. Les charges concentrées ne doivent être appliquées que 
sur la surface supérieure de la membrure supérieure. Les 
charges concentrées ne doivent en aucun cas être 
suspendues à la membrure inférieure, à l’exception de 
charges légères, comme des ventilateurs de plafond, des 
appareils d’éclairage, etc.

4. Les poutrelles P3 doivent être protégées des intempéries 
avant l’installation.

5. Les poutrelles P3 ne doivent pas être utilisées dans des 
applications où elles seront exposées en permanence aux 
intempéries ou atteindront un taux d’humidité supérieur à 
16 %, comme dans les piscines ou les spas. Elles ne doivent 
pas être installées dans des endroits où elles resteront en 
contact direct avec le béton ou la maçonnerie.

6. Le palier d’extrémité doit avoir une longueur d’au moins 
1 3/4 po. Dans le cas de poutrelles à travées multiples, le 
palier intermédiaire doit mesurer au moins 3 1/2 po.

7. Les extrémités des poutrelles de plancher doivent être 
retenues pour éviter tout renversement. Utilisez un 
panneau de bordure certifié ou des panneaux de blocage 
de poutrelle P3.

8. Dans le cas de poutrelles P3 installées sous des murs 
porteurs perpendiculaires aux poutrelles, des panneaux de 
blocage, des panneaux de bordure certifiés ou des blocs 
d’écrasement doivent être installés sur toute la profondeur 
afin de transférer les charges de gravité du dessus du 
système de plancher au mur ou à la fondation en dessous. 
Reportez-vous à la remarque 2g à la page 7.

9. Dans le cas de poutrelles P3 d’une profondeur maximale de 
18 pouces et installées comme panneaux de bordure 
directement sous les murs porteurs parallèles aux poutrelles, la 
charge verticale pondérée maximale avec une seule poutrelle P3 
est de 2 900 lb/pi lin et de 5 800 lb/pi lin si des poutrelles P3 
doubles sont utilisées. Un appui complet est nécessaire sous une 
poutrelle P3 utilisée comme panneau de bordure.

10. Un soutien latéral continu de la membrure de compression 
de la poutrelle P3 est nécessaire pour éviter la rotation et le 
gauchissement. Dans le cas d’une utilisation à portée simple, 
le support latéral de la membrure supérieure est 
normalement assuré par le revêtement de sol. Dans les 
applications à travées multiples ou en porte-à-faux, le 
contreventement de la membrure inférieure de la 
poutrelle P3 est également nécessaire au niveau des 
supports intérieurs des poutrelles à travées multiples et au 
niveau du support d’extrémité situé à côté de l’extension en 
porte-à-faux. Les extrémités de toutes les extensions en 
porte-à-faux doivent être contreventées latéralement, 
comme le montre la figure 3 ou 4. 

11. Les clous installés perpendiculairement à la face large de la 
membrure doivent être espacés conformément aux 
exigences du code du bâtiment applicable ou aux plans de 
construction approuvés, mais ne doivent pas être plus 
proches que 2 po c. à c. par rangée.

12. Les détails de la figure 2 ne montrent que les exigences de 
fixation propres à la poutrelle P3. Pour les autres exigences 
en matière de fixation, consultez le code du bâtiment 
applicable.

13. Pour les classements de résistance au feu, l’indice de 
transmission du son (ITS) et l’indice d’isolement aux bruits 
d’impact (impact insulation class, IIC), consultez les 
numéros d’assemblage F3 à F21 du tableau A-9.10.3.1.B. du 
Code national du bâtiment du Canada de 2020.

L’un des avantages de l’utilisation de poutrelles P3 pour la 
construction de planchers résidentiels est la possibilité de 
découper des trous dans l’âme des poutrelles pour accueillir le 
câblage électrique, les conduites de plomberie et d’autres 
systèmes mécaniques, réduisant ainsi l’épaisseur du plancher.

Règles relatives à la coupe de trous dans une poutrelle P3 
1. La distance entre le bord intérieur du support et la ligne 

centrale de tout trou doit être conforme aux exigences du 
tableau 9.

2. Les membrures supérieures et inférieures des poutrelles P3 
ne doivent JAMAIS être coupées, entaillées ou modifiées de 
quelque manière que ce soit.

3. Dans la mesure du possible, les trous découpés sur le 
terrain doivent être centrés au milieu de l’âme.

4. La taille maximale du trou qui peut être découpé dans l’âme 
d’une poutrelle P3 doit être égale à la distance libre entre 
les membrures de la poutrelle P3 moins 1/4 po. Un minimum 
de 1/8 po doit toujours être respecté entre le haut ou le bas 
du trou et la membrure de la poutrelle P3 adjacente.

5. Les côtés des trous carrés ou les côtés les plus longs des 
trous rectangulaires ne doivent pas dépasser les trois quarts 
du diamètre du trou rond maximal autorisé à cet endroit.

6. Lorsque plusieurs trous sont nécessaires, la distance entre 
les bords des trous adjacents doit être supérieure à 2 fois le 
diamètre du plus grand trou rond ou à 2 fois la taille du plus 
grand trou carré (ou à 2 fois la longueur du côté le plus long 
du plus grand trou rectangulaire) et chaque trou doit être 
dimensionné et situé conformément aux exigences du 
tableau 9.

7. Des trous de 1 1/2 po sont autorisés à n’importe quel endroit 
d’une section en porte-à-faux d’une poutrelle P3. Des trous 
de taille supérieure peuvent être autorisés sous réserve de 
vérification.

8. Un trou de 1 1/2 po peut être placé n’importe où dans l’âme, 
à condition qu’il respecte les exigences de la règle 6 
ci-dessus.

9. Tous les trous doivent être découpés dans les règles de l’art, 
conformément aux restrictions énumérées ci-dessus et 
comme illustré à la figure 6.

10. Limite de 3 trous de taille maximale par travée.

11. Un groupe de trous ronds situés approximativement au même 
endroit est autorisé à condition de respecter les exigences 
relatives à un seul trou rond circonscrit autour d’eux.

P. 14 P. 15Détail de la construction et de l’ossature typique d’une toiture à poutrelles P3

FIGURE 7
Tous les clous indiqués dans les détails ci-dessous devraient être des clous ordinaires, sauf indication contraire. Le bois de 
charpente devrait être épinette-pin-sapin. Les composants individuels ne sont pas représentés à l’échelle pour plus de clarté.

Source: APA

7a EXTRÉMITÉ SUPÉRIEURE, APPUI SUR LE MUR

Fixez la plaque biseautée à l’ossature avec un (1) clou de 
3 1/2 po à 16 po c. à c.

FIXATION MINIMALE Pour une pente de 1/4:12, utilisez 
un clou d’emballage de 3 po et un clou exposé de 
chaque côté de l’appui. Pour une pente supérieure à 
1/4:12, choisissez de fixer la poutrelle à la plaque 
biseautée pour transférer la poussée latérale.

Utiliser une plaque biseautée pour les pentes 
supérieures à 1/4:12. Il est possible de remplacer par des 
connecteurs agréés par le code. Pour les pentes 
supérieures à 4:12, des connecteurs sont nécessaires 
pour résister à la poussée latérale.

Panneau de blocage, pontage en X ou revêtement de 23/32 po 
classés APA 48/24 comme fermeture continue. (Validez 
l’utilisation du pontage en X avec le code du bâtiment local.)

REMARQUE Une connexion supplémentaire peut être nécessaire pour 
résister au soulèvement par le vent.

Clouez selon les 
recommandations de l’APA

 

Revêtement en panneau de particules 
orientées (oriented strand board, 

OSB) classé APA ou équivalent

Panneaux de blocage 
non illustrés pour 

plus de clarté

 

7b, 7c

7p

Figures 7a, 7d, 7e

Figures 7f, 7g

Contreventement de 
construction temporaire

Voir les détails
7h, 7j, 7k, 7m, 7n, 7q,  
7r, 7s, 7t, 7u, 7v

Clous de 2 1/2 po à 6 po c. à c. : au 
moins 3 clous de 2 1/2 po par 

panneau de blocage. 
(Lorsqu’utilisé pour le transfert de 

cisaillement latéral, faites 
correspondre le type de clous et 

le clouage des bords du 
revêtement. Utilisez le « clouage 

de bordure » pour les applications 
d’entretoise technique. Utilisez au 

moins des clous de 2 1/2 po.)

Un renfort d’appui est nécessaire 
lorsque la réaction de l’extrémité 

dépasse 2 440 lb.

FIGURE 7 (SUITE)
Détail de la construction et de l’ossature typique d’une toiture à poutrelles P3
Tous les clous indiqués dans les détails ci-dessous devraient être des clous ordinaires, sauf indication contraire. 
Le bois de charpente devrait être épinette-pin-sapin. Les composants individuels ne sont pas représentés à 
l’échelle pour plus de clarté.

Source : APA

7b

7c

7d

7e

CONNEXION DE SOMMET

CONNEXION DE LA POUTRELLE P3 À LA POUTRE FAÎTIÈRE

CONNEXION DE LA POUTRELLE P3 AVEC LES 
GOUSSETS DE PANNEAUX STRUCTURELS EN BOIS

CONNEXION DE LA POUTRELLE P3 AVEC SANGLE D’ATTACHE

REMARQUE Une connexion supplémentaire 
peut être nécessaire pour résister au 
soulèvement par le vent.

REMARQUE Une connexion supplémentaire 
peut être nécessaire pour résister au 
soulèvement par le vent.

REMARQUE Une connexion supplémentaire 
peut être nécessaire pour résister au 
soulèvement par le vent.

REMARQUE Une connexion supplémentaire 
peut être nécessaire pour résister au 
soulèvement par le vent.

24”

Pour les pentes de toit entre 1/4:12 et 12:12, 
installez une attache clouée à un espacement 
d’au moins 3 po ou conformément aux 
recommandations du fabricant de la sangle.

Pour les pentes de toit entre 1/4:12 et 12:12, 
installez une attache clouée à un espacement 
d’au moins 3 po de chaque côté de la pente du 
toit ou conformément aux recommandations 
du fabricant de la sangle.

Panneau structurel en bois de 23/32 po x 2 pi 0 
po (côtés avant et arrière) avec 12 clous de 2 1/2 
po dans chaque poutrelle avec clous rivés 
(lorsque la charge utile du toit dépasse 40 lb/pi², 
il est nécessaire d’orienter horizontalement l’axe 
du gousset. Prévoyez un écart de 1/8 po en haut.)

Étrier incliné réglable avec une résistance au 
soulèvement pondérée d’au moins 450 lb.

 

Poutre faîtière (bois lamellé-collé ou LVL)

Poutre faîtière (bois lamellé-collé ou LVL)

Fixez la plaque biseautée à l’ossature avec un (1) 
clou de 3 1/2 po à 16 po c. à c.

Fixez conformément au point 7a.

CLOUS POUR LA SANGLE Laissez une 
distance d’au moins 2 3/8 po à l’extrémité

 Renfort d’appui 
biseauté nécessaire 

de chaque côté

Étrier incliné réglable 
avec une résistance 

au soulèvement d’au 
moins 450 lb.

 

Panneau de blocage 
ou pontage en X 

conformément au 
point 7a

 

Sangle d’attache 
clouée à un 

espacement d’au moins 
3 po ou conformément 
aux recommandations 

du fabricant

 Renfort d’appui 
biseauté nécessaire 

de chaque côté

Traverse de soutien 
ou mur

Plaque d’appui 
biseautée

P. 16

FIGURE 7 (SUITE)
Détail de la construction et de l’ossature typique d’une toiture à poutrelles P3
Tous les clous indiqués dans les détails ci-dessous devraient être des clous ordinaires, sauf indication contraire.
Le bois de charpente devrait être épinette-pin-sapin. Les composants individuels ne sont pas représentés à l’échelle 
pour plus de clarté.

Source : APA

7f

7g

7h

7j

ÉTRIERS MONTÉS SUR LE DESSUS DE L’OUVERTURE DU TOIT

OUVERTURE DE TOIT, ÉTRIERS MONTÉS SUR LA FACE

RENFORT D’APPUI AVEC ENTAILLE ET COUPÉ EN BISEAU

COUPE DE L’ENTAILLE AVEC UN ÉCART DE 
1/8 PO EN SURPLOMB SUR LE DESSUS 
(AUTORISÉ À L’EXTRÉMITÉ INFÉRIEURE DE 
LA POUTRELLE P3 SEULEMENT)

Application limitée à une 
pente de 4:12 ou moins

 

Autorisé seulement à l’extrémité 
inférieure de la poutrelle P3

REMARQUE Une connexion supplémentaire 
peut être nécessaire pour résister au 
soulèvement par le vent.

REMARQUES Une connexion supplémentaire peut être 
nécessaire pour résister au soulèvement par le vent.

Le coin extérieur du panneau de blocage peut être coupé s’il interfère 
avec le revêtement du toit. Dans ce cas, placez le panneau de blocage 
sur la plaque supérieure afin de minimiser la découpe et de permettre 
tout de même le clouage nécessaire dans la plaque supérieure.

2'-0" ma

Étrier monté sur le dessus installé conformément 
aux recommandations du fabricant

Bloc d’appui des 2 côtés de l’âme (ou bloc 
d’appui et bloc de remplissage, dans le cas de 
plusieurs poutrelles P3), clouez avec 12 clous 
de 3 po et rivez si possible.

Blocage de la poutrelle P3 ou du panneau, ou pontage 
en X. (Validez l’utilisation du pontage en X selon le 
code du bâtiment local. Reportez-vous aux points 7u 
et 7v pour les orifices de ventilation.)

 

Étrier monté de face installé conformément 
aux recommandations du fabricant

 

Un clou d’emballage exposé de 3 po de 
chaque côté de l’appui (clou exposé où la 
membrure a une épaisseur de 7/8 po à 1 po).

BLOC D’APPUI Si l’étrier monté sur le dessus est 
entièrement soutenu par la membrure 
supérieure, le bloc d’appui n’est nécessaire que 
du côté du support. Si un clouage exposé facial 
est nécessaire, un deuxième bloc d’appui (bloc 
de remplissage en présence de plusieurs 
poutrelles P3) est nécessaire. Utilisez 12 clous de 
3 po pour les membrures de plus de 2 1/2 po.

Bloc de remplissage conformément à la figure 2p

Bloc de remplissage conformément à la figure 2p

Écart de 1/8 po en haut

Fixez le blocage conformément au point 7a.

Renforts d’appui

Des renforts d’appui sont 
nécessaires lorsque 

l’étrier ne supporte PAS 
la membrure supérieure 

de la poutrelle P3 

Le linteau peut être une 
poutrelle P3 en LVL, en 
bois lamellé-collé ou en 

bois d’œuvre

 

Des renforts d’appui sont nécessaires 
de chaque côté de la poutrelle P3. 
Taillez le renfort d’appui en biseau 

pour correspondre à la pente du toit.

Un renfort d’appui est 
nécessaire de chaque 

côté. Fixez conformément 
au point 7h.

Des renforts d’appui 
sont nécessaires lorsque 

l’étrier ne supporte pas 
la membrure supérieure 

de la poutrelle P3 

4 clous de 2 1/2 po (2 par côté), 
rivés si possible

 

L’entaille doit s’appuyer 
complètement et ne pas dépasser 

la face intérieure de la plaque.

 

Fixez la poutrelle à la 
plaque supérieure 

conformément au point 7h.

 

Entaille pratiquée au 
niveau de l’appui.

DE POUTRELLES
D’INSTALLATION
P3 GUIDE

FIGURE 7 (SUITE)
Détail de la construction et de l’ossature typique d’une toiture à poutrelles P3
Tous les clous indiqués dans les détails ci-dessous devraient être des clous ordinaires, sauf indication contraire.
Le bois de charpente devrait être épinette-pin-sapin. Les composants individuels ne sont pas représentés à l’échelle 
pour plus de clarté.

Source : APA

7k SURPLOMB DE POUTRELLE P3 POUR LE SUPPORT DE BORDURE DE TOIT AVEC ENTAILLE

Max. de

2 pi 0 po 

Pontage en X ou panneau de blocage
Validez l’utilisation du pontage en X 
conformément au code du bâtiment local.

 

2 blocs pour le support de bordure de toit

Raidisseur d’âme nécessaire de chaque côté
Entaille pratiquée au 

niveau de l’appui.

Fixez la poutrelle P3 à la 
plaque supérieure 

conformément au point 7h.

 

7m

7q

PANNEAU DE BLOCAGE SUR PLAQUE BISEAUTÉE

SURPLOMB DE POUTRELLE P3 
AVEC PLAQUE BISEAUTÉE

REMARQUE Une connexion supplémentaire peut être 
nécessaire pour résister au soulèvement par le vent.

Max. d
e

2 pi 0
 po 

Max. de 
2 pi 0 po 

Panneau de blocage fixé conformément 
au point 7a (voir les points 7u et 7v pour 
les orifices de ventilation).

 

Les panneaux de blocage sont fixés conformément 
au point 7a ou pontage en X. Validez l’utilisation du 
pontage en X avec le code du bâtiment local.

 

Fixez la poutrelle P3 conformément au point 7a.

Plaque biseautée

Fixez la poutrelle P3 à la plaque 
biseautée conformément au point 7a.

Surplomb

Fixez conformément au 
point 7a.

Ne coupez pas la poutrelle en biseau au-delà de la face intérieure du mur.

Fixez la poutrelle P3 conformément au point 7a.

7n
POUTRELLES P3 AVEC 
EXTRÉMITÉ COUPÉE EN BISEAU

REMARQUE Un blocage ou un pontage en X est nécessaire au niveau de 
l’appui pour assurer un soutien latéral. Non illustré pour plus de clarté.

Une connexion supplémentaire peut être nécessaire pour résister au 
soulèvement par le vent.

7p LONGERON
REMARQUE Une connexion supplémentaire peut être 
nécessaire pour résister au soulèvement par le vent.

N’encochez pas la membrure de la poutrelle P3.

Surplomb maximal identique à l’espacement du 
chevron (ne dépassant pas 2 pi 0 po)

Blocage avec clous en biais au mur d’extrémité pour 
le revêtement de toit de 5/8 po. Faites correspondre 
le type de clou et l’espacement avec le clouage du 
bord du revêtement de toit. (« Clouage de bordure » 
pour les applications de membranes d’ingénierie) 
Utilisez des clous d’au moins 2 1/2 po.

Encochez 2 fois le 
longeron autour de la 

membrure de poutrelle P3.

Blocage entre les 
longerons

REMARQUE Une connexion 
supplémentaire peut être 

nécessaire pour résister au 
soulèvement par le vent.

Mur d’extrémité

FIGURE 7 (SUITE)
Détail de la construction et de l’ossature typique d’une toiture à poutrelles P3
Tous les clous indiqués dans les détails ci-dessous devraient être des clous ordinaires, sauf indication contraire. Le bois de 
charpente devrait être épinette-pin-sapin. Les composants individuels ne sont pas représentés à l’échelle pour plus de clarté.

Source : APA

7r

7s

SURPLOMB EN BOIS AVEC 
PLAQUE BISEAUTÉE

SURPLOMB DE POUTRELLE P3 
POUR LE SUPPORT DE BORDURE DE TOIT AVEC ENTAILLE

M
in

. d
e

4 p
i 0

 p
o

Max. de
2 pi 0 po 

Max. d
e

2 pi 0
 po 

Max. de
2 pi 0 po 

Panneau de blocage ou pontage en X non illustré 
pour plus de clarté

Surplomb 2 x 4 fixé à l’âme de la poutrelle P3 avec 
1 rangée de clous de 2 1/2 po à 8 po c. à c., rivés.

 

Panneau de blocage Fixez conformément au point 7j 
ou pontage en X. (Validez l’utilisation du pontage en 
X selon le code du bâtiment local. Reportez-vous au 
point 7v pour les orifices de ventilation.)

Fixez conformément au point 7a.

Clous de 2 1/2 po à 6 po c. à c., rivés

Renfort d’appui nécessaire de chaque côté

2 blocs pour le support de bordure de toit

2 blocs de remplissage

Fixez conformément 
au point 7h.

Clous de 2 1/2 po à 
6 po c. à c.

Entaille pratiquée au niveau 
de l’appui.

Bloc porteur 2 x 4 min 
biseauté et coupé à la 

bonne taille
REMARQUE Une connexion supplémentaire peut être nécessaire pour 
résister au soulèvement par le vent.

Le surplomb doit être un 2 x 4 en épinette-pin-sapin n° 2 ou mieux, 
ou une essence plus résistante.

REMARQUE Une connexion supplémentaire peut être 
nécessaire pour résister au soulèvement par le vent.

7t

7u

SURPLOMB DE POUTRELLE P3 POUR 
SUPPORT DE BORDURE DE TOIT AVEC PLAQUE BISEAUTÉE

ENTAILLE AUTORISÉE UNIQUEMENT À L’EXTRÉMITÉ 
INFÉRIEURE DE LA POUTRELLE P3

REMARQUE Une connexion supplémentaire 
peut être nécessaire pour résister au 
soulèvement par le vent.

REMARQUE Conformément au code du bâtiment, les 
trous d’aération doivent être recouverts d’une toile 
métallique résistante à la corrosion, d’une toile de 
quincaillerie, de vinyle perforé ou d’un matériau similaire.

Max. d
e

2 pi 0
 po 

2’-0”max

Panneau de blocage Fixez conformément au point 7a 
ou pontage en X. (Validez l’utilisation du pontage en 
X selon le code du bâtiment local. Reportez-vous au 
point 7v pour les orifices de ventilation.)

 

Plaque biseautée Fixez conformément au point 7a

Fixez conformément au point 7a.
2 blocs pour le support 

de bordure de toit 
(coupés à la bonne 

dimension)
 

Raidisseurs d’âme 
biseautés nécessaires 

des 2 côtés

Fixez conformément 
au point 7s.

Bloc 2 x 4 pour le 
soutien des soffites

Remarques

REPORTEZ-VOUS AU GUIDE D’UTILISATION P3 ACTUEL 
INTERFOR.COM POUR DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS

Représentant commercial : 

 
 

www.Interfor.com 
ewpsales@interfor.com

Usine :
Interfor, Division de Sault Ste. Marie
1195 Peoples Road

 

Sault Ste. Marie (Ontario)

 

Canada P6C 3W7

Garantie sur les produits P3

La société Interfor Corporation garantit que les produits P3 
fabriqués par elle ou par l’une de ses filiales sont conformes à 
ses spécifications, qu’ils sont exempts de défauts de fabrication 
en ce qui concerne les matériaux et la main-d’œuvre, et qu’ils 
respecteront ou dépasseront ses spécifications de rendement 
s’ils sont correctement stockés, manipulés, installés, utilisés et 
entretenus conformément à ses instructions, y compris les 
instructions figurant dans les guides d’utilisation des poutrelles 
P3 pour le Canada et les États-Unis, accessibles à l’adresse 
suivante : www.interfor.com/products. Les défauts, les fissures 
ou les fentes de tout produit P3 résultant des propriétés 
physiques naturelles du bois, ou toute séparation mineure des 
bords, ne sont pas couverts par la présente garantie, sauf si 
cette condition fait en sorte que le produit P3 n’est pas 
conforme à ses spécifications. 

Protégez votre investissement! Les produits P3 doivent être 
protégés de l’exposition à l’humidité. L’exposition à l’humidité 
au-delà de l’exposition accidentelle pendant les périodes de 
construction normales peut entraîner des défauts des produits 
P3 et annulera la présente garantie limitée. 

Toute réclamation au titre de la garantie doit être faite par écrit à 
l’adresse ci-dessous, dans les trente (30) jours qui suivent la 

découverte des faits justifiant la réclamation. Pour justifier sa 
demande au titre de la garantie, le demandeur doit nous fournir 
une preuve raisonnable de l’identification du produit P3 sous la 
forme d’un échantillon, d’une photographie du cachet 
d’identification ou d’un reçu daté. Nous devons avoir la 
possibilité raisonnable d’inspecter le produit P3. Après inspection 
et vérification, si nous déterminons que la demande de garantie 
est fondée, nous verserons au propriétaire de la structure un 
montant égal à la valeur raisonnable du produit P3 défectueux 
ou, à notre choix, nous remplacerons le produit P3 défectueux. 
La présente garantie ne couvre pas les coûts liés à l’installation 
ou au retrait des produits P3 ou des produits de remplacement. 

INTERFOR CORPORATION ET SES FILIALES DÉCLINENT 
TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y 
COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER. NI INTERFOR CORPORATION, NI SES FILIALES, 
NI AUCUN VENDEUR DE PRODUITS P3 NE PEUVENT ÊTRE 
TENUS RESPONSABLES DE PERTES OU DE DOMMAGES 
SPÉCIAUX, ACCIDENTELS OU CONSÉCUTIFS LIÉS À L’ACHAT, 
À LA VENTE OU À L’UTILISATION D’UN PRODUIT P3.
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Exigences minimales de clouage pour les raidisseurs d’âme

Détails d’installation du raidisseur d’âme

Exigences relatives à la taille et au clouage du renfort

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

0 pi 8 po

Max. de
2 pi 0 po


